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Информативна белешка за судската пракса на Судот бр. 104
јануари 2008

Ryakib Biryukov v. Russia - 14810/02
Пресуда 17.1.2008 [Секција I]

Член 6

Граѓанска постапка

Член 6-1

Јавна пресуда

Несоопштување на причините за граѓанска пресуда во јавноста: повреда

Факти: Апликантот поведе граѓанска постапка против болница за наводна 
медицинска небрежност. Неговиот предмет беше мериторно испитуван од 
окружен суд, во својство на првостепен суд, на јавна седница. На 
затворањето на седницата, судот ги прочита оперативните одредби од 
пресудата, во која истакна дека ги отфрла тврдењата на апликантот врз 
основа на Член 1064 од Граѓанскиот законик. Образложената пресуда му е 
доставена на апликантот подоцна. Кога ја отфрлаше жалбата на апликантот 
против таа пресуда и регионалниот суд, слично, ги прочита само 
оперативните одредби од својата пресуда пред отворената судница.

Право: Прашањето пред Судот е дали, во граѓанска постапка, барањето 
пресудата да се изрече јавно е задоволено со читање пред отворена судница 
само на оперативните одредби од пресудата. Ова, од своја страна, повлече 
испитување на тоа дали јавноста имала пристап кон образложената пресуда 
и кон аранжманите за да се обезбеди нејзина достапност за јавноста да може 
да ја испита. Согласно домашното право, само на странките и другите 
учесници во постапката и нивните застапници им се доставува примерок од 
образложената пресуда или можат да добијат пристап кон неа преку архивата 
на судот. Оттука следи дека причините врз кои окружниот суд ја засновал 
својата мериторна пресуда биле, освен она што се споменува во 
оперативните одредби како повикување на Член 1064 од Граѓанскиот 
законик, недостапни на јавноста. Член 1064 само утврдува општа основа која 
повлекува одговорност за нанесена штета, а оперативните одредби не 
содржат индикација за принципот што бил применет, така што не се 
информативни за лаик. Соодветно, причините што би овозможиле да се 
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разбере зошто се одбиени барањата на апликантот се недостапни за 
јавноста.

Заклучок: повреда (едногласно).

Член 41 – Утврдувањето повреда претставува доволно правично 
задоволување за сета евентуална непарична штета.
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